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Consejos de Seguridad
•	 NO VIERTA agua hirviendo en la batidora.
•	 NO UTILICE más de 1 cargador por ½ litro de nata.
•	 NO INTRODUZCA la batidora en el congelador. Si fuera necesario, guárdela en la nevera.
•	 NO UTILICE la batidora si está dañada.
•	 Mantenga la batidora alejada de la luz directa del sol y del calor.
•	 Abra la parte superior de la batidora sólo cuando el cargador esté completamente vacío. 

Montaje
Cargar la Botella 
1.	 Destornille la parte superior de la batidora y llene la botella con nata fresca bien fría. 

Nota: No llene la batidora con más de medio litro de nata.

2.	 Asegúrese de que la arandela de goma esté en su sitio y vuelva a colocar la parte superior de la batidora.
3.	 Atornille a la tapa de la válvula roscada (1), en la boquilla deseada.
4.	 Retire la tapa del cargador e inserte el cargador de nata de Óxido Nitroso (N2O) (no incluido en el suministro) 

en el soporte del cargador (2). 

Nota: Utilice únicamente cargadores sin rosca con la batidora de nata.

5.	 Atornille a la rosca de metal el soporte del cargador donde está el cargador, hasta que la carga se dispensa en la 
botella (3).

6.	 Agite la batidora de nata 3-5 veces en dirección vertical. 

Nota: con natas más espesas se deberá agitar más veces. Antes de su utilización, asegúrese de 
que está bien frío.

7.	 Destornille y retire el soporte del cargador con el cargador.
8.	 Vuelva a colocar la tapa del cargador. 

Servir la nata
Para servir la nata: 
1.	 Coloque la batidora de nata boca abajo.
2.	 Con la boquilla a unos 0,5 -1 cm aproximadamente por encima de la superficie, presione suavemente la palanca 

(4). 

Nota: Si la nata no fluye apropiadamente, agite la botella e inténtelo de nuevo.

Limpiar una Obstrucción
Si se atasca la válvula: 
1.	 Coloque la batidora sobre la encimera y espere hasta que el contenido se haya asentado en el fondo.
2.	 Cubra el pitorro con un paño grueso y pulse la palanca varias veces hasta que el gas se haya descargado por 

completo. 
3.	 Destornille la parte superior. 
4.	 Destornille la boquilla y la tapa de la válvula y retire la válvula (5). Enjuague la válvula con agua caliente y 

elimine la obstrucción. 

Limpieza, Cuidado y Mantenimiento
•	 Descargue por completo la botella siempre antes de limpiar. Para descargar presione el mango.
•	 Este aparato y sus accesorios NO son aptos para el lavavajillas. La válvula también puede retirarse para su limpieza.
•	 Nunca guarde el aparato con nata en la boquilla. Tras su utilización, retire la parte superior y límpiela con agua 

caliente jabonosa.
•	 Séquelo bien después de la limpieza. 

Reservados todos los derechos. Puede estar prohibida la reproducción o transmisión en cualquier forma o por cualquier medio electrónico, mecánico, 
de fotocopiado, registro o de otro tipo, de cualquier parte de estas instrucciones sin la autorización previa y por escrito de VOGUE.

Se ha hecho todo lo posible para garantizar que todos los datos son correctos en el momento de su publicación; sin embargo, VOGUE se reserva el 
derecho a modificar las especificaciones sin que medie notificación previa.  
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Compliance • Productconformiteit • Conformité • Konformität • 
Conformità • Cumplimiento • Conformidade 

VOGUE parts have undergone strict product testing in order to comply with regulatory standards and 
specifications set by international, independent, and federal authorities.
VOGUE products have been approved to carry the following symbol:

De onderdelen van  VOGUE producten hebben strenge producttesten ondergaan om te voldoen aan 
wettelijke regels en specificaties die door internationale, onafhankelijke en landelijke overheden worden 
voorgeschreven.
VOGUE producten zijn goedgekeurd en voorzien van het volgende symbool:

Les pièces  VOGUE ont été soumises à des tests rigoureux pour pouvoir être déclarées conformes aux 
normes et spécifications réglementaires définies par les autorités internationales, indépendantes et 
fédérales.
Les produits  VOGUE ont été déclarés aptes à porter le symbole suivant :

Alle  VOGUE-Produkte werden strengen Tests unterzogen, um die Einhaltung von Normen und 
Spezifikationen internationaler und nationaler Behörden und unabhängiger Organisationen zu 
gewährleisten. 
VOGUE-Produkte dürfen durch folgendes Symbol gekennzeichnet werden:

I componenti  VOGUE sono stati sottoposti a un rigoroso collaudo ai fini della conformità agli standard e 
alle specifiche normative previste dalle autorità internazionali, indipendenti e federali. 
I prodotti  VOGUE sono autorizzati a esporre il seguente simbolo:

Las piezas VOGUE han pasado estrictas pruebas de productos para cumplir las especificaciones y 
normas reguladoras establecidas por las autoridades internacionales, independientes y federales. 
Los productos  VOGUE han sido autorizados para llevar el símbolo siguiente:
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